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Social Media Policy
မက္စ္ျမန္မာ ကုမၸဏီလူမႈကြန္ယက္ဆိုင္ရာ မူ၀ါဒ

1. Policy statement မူ၀ါဒထုတ္ျပန္ခ်က္

 1.1. This policy is intended to help our staff make appropriate decisions about the use of social 
media such as blogs, wikis, social networking websites, podcasts, forums, message 
boards, or comments on web-articles, such as Twitter, Facebook, LinkedIn and similar 
social media sites.

  ဤမူ၀ါဒသည္ လူမႈကြန္ယက္ဆက္သြယ္မႈအတြက္ သတင္းစာမ်က္ႏွာမ်ားျဖစ္ေသာ ဘေလာ့ဂ္၊ ၀ီကီ၊ 
လူမႈကြန္ယက္ စာမ်က္ႏွာမ်ား၊ ေဆြးေႏြးပြဲမ်ား၊ သတင္းစာမ်က္ႏွာမ်ားႏွင့္ မွတ္ခ်က္မ်ား၊ ဥပမာ - Twit-
ter, Facebook, Linkedin ႏွင့္ အျခား လူမႈကြန္ယက္ မီဒီယာစာမ်က္ႏွာမ်ားကို ၀န္ထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ 
ဥပေဒေဘာင္မ်ားအတြင္းမွ ေကာင္းမြန္စြာ အသံုးခ်ႏိုင္ရန္ ရည္ရြယ္သည္။ 

 1.2. This policy outlines the standards we require staff to observe when using social media, 
the circumstances in which we will monitor your use of social media and the action we 
will take in respect of breaches of this policy.

  ဤမူ၀ါဒသည္ မက္စ္ျမန္မာ၀န္ထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ ေစာင့္ထိန္းလိုက္နာက်င့္သံုးရမည့္ အခ်က္မ်ားကို 
ေဖာ္ျပထားၿပီး ယင္းကဲ့သို႔ လုိက္နာေဆာင္ရြက္ရန္ ပ်က္ကြက္မႈ၊ စည္းကမ္းေဖာက္ဖ်က္မႈမ်ား ရွိ၊ မရွိကို 
လိုအပ္သလို ၾကပ္မတ္ေစာင့္ၾကည့္ျခင္းဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ စည္းကမ္းပိုင္းဆိုင္ရာပ်က္ကြက္ 
မႈမ်ားအေပၚ အေရးယူျခင္း ဆိုင္ရာအခ်က္အလက္မ်ားကို  ေဖာ္ျပသည္။

 1.3. This policy supplements our Max Group Employee Hand Book, Code of Conduct and 
Communication Policy.

  ဤမူ၀ါဒသည္ မက္စ္ျမန္မာ၏ ၀န္ထမ္းလက္စြဲစာအုပ္၊ က်င့္၀တ္လုပ္ထံုးႏွင့္ ဆက္သြယ္ေရး မူ၀ါဒမ်ား၏ 
ေနာက္ဆက္တြဲျဖည့္စြက္ခ်က္ျဖစ္သည္။

 1.4. This policy does not form part of any contract of employment and it may be amended at 
any time.

  ဤမူ၀ါဒသည္ ၀န္ထမ္းအလုပ္ခန္႔အပ္ျခင္းစာခ်ဳပ္၏ တစ္စိတ္တစ္ေဒသ မဟုတ္ပါ။ ထို႔ျပင္ မက္စ္ 
ျမန္မာမွ လိုအပ္ပါက အခ်ိန္မေရြး ျပန္လည္ျပင္ဆင္ႏိုင္သည္။

2. Who is covered by the policy? မူ၀ါဒႏွင့္ သက္ဆိုင္သူမ်ား

 2.1. This policy covers all individuals working at all levels and grades, including senior manag-
ers, officers, directors, employees, consultants, contractors, trainees, homeworkers, 
part-time and fixed-term employees, casual and agency staff and volunteers (collectively 
referred to as staff in this policy).

  ဤမူ၀ါဒသည္ မက္စ္ျမန္မာတြင္ အလုပ္လုပ္ေနၾကေသာ ၀န္ထမ္းမ်ားအားလံုးအတြက္ အက်ံဳး၀င္သည္။ 
(ဥပမာ - အခ်ိန္ျပည့္ ၀န္ထမ္းမ်ားႏွင့္ အခ်ိန္ပိုင္း၀န္ထမ္းမ်ား၊ သန္႔ရွင္းေရး၀န္ထမ္းမ်ား၊ သင္တန္း 
သားမ်ား၊ အႀကီးတန္း မန္ေနဂ်ာမ်ား၊ ဒါ႐ိုက္တာမ်ား၊ အၾကံေပးမ်ား၊ ကန္ထ႐ိုက္တာမ်ား၊ ေအဂ်င္စီ 
၀န္ထမ္းမ်ား၊ ေစတနာ့၀န္ထမ္းႏွင့္ ၀န္ထမ္းမ်ားအားလံုး)
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3. The scope of the policy မူ၀ါဒနယ္ပယ္

 3.1. All staff are expected to comply with this policy at all times to protect the privacy, confi-
dentiality, and interests of our company and our services, employees, partners, custom-
ers, and competitors.

  ၀န္ထမ္းမ်ားသည္ လူမႈကြန္ယက္မ်ားကို အသံုးျပဳရာတြင္ ၄င္းတို႔၏ ကိုယ္ပိုင္လြတ္လပ္ခြင့္၊ ယံုၾကည္မႈ 
ႏွင့္ ကုမၸဏီ၏ ၀န္ေဆာင္မႈလုပ္ငန္းမ်ား၊ ၀န္ထမ္းမ်ား၊ လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္မ်ား၊ စီးပြားဖက္မ်ားႏွင့္ ၿပိဳင္ 
ဘက္မ်ား၏ အက်ိဳးစီးပြားကိုပါ လုိက္ေလ်ာညီေထြစြာ က်င့္သံုးႏိုင္ရန္ ရည္ရြယ္သည္။

 3.2. Breach of this policy may be dealt with under our Employee Disciplinary Procedure and, 
in serious cases, may be treated as gross misconduct leading to summary dismissal.

  ဤမူ၀ါဒကို ေဖာက္ဖ်က္ပါက ၀န္ထမ္းစည္းကမ္းထိန္းသိမ္းခ်က္မ်ား နည္းလမ္းမ်ားအတိုင္း အေရးယူခံ 
ရမည္၊ အခ်ိဳ႕ျပင္းထန္ေသာ ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အလုပ္မွထုတ္ပယ္သည္အထိ အေရးယူျခင္းခံရမည္။

4. Responsibility for implementation of the policy မူ၀ါဒ အေကာင္အထည္ေဖာ္ျခင္းဆိုင္ရာ တာ၀န္မ်ား

 4.1. The Compliance Committee has overall responsibility for the effective operation of this 
policy and is responsible for monitoring and reviewing the operation of this policy and 
making recommendations for changes to minimize risks to our operations.

  စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရးေကာ္မတီသည္ ဤမူ၀ါဒကုိ ထိေရာက္စြာ အသံုးခ်ႏိုင္ေရးသာမက ေလ့လာ 
ေစာင္ၾ့ကည္ရ့န္ႏငွ္ ့လိအုပသ္လုိ ျပနလ္ညသ္ံုးသပၿ္ပီး လပုင္န္းလညပ္တမ္ႈအတြင္း အမွားအယြင္းနည္းေစ 
ရန္အတြက္ သင့္ေလ်ာ္ေသာ အၾကံျပဳခ်က္မ်ားေပးရန္အတြက္ အလံုးစံုတာ၀န္ရွိသည္။

 4.2. All staff are responsible for their own compliance with this policy and for ensuring that it 
is consistently applied. All staff should ensure that they take the time to read and under-
stand it. Any breach of this policy should be reported to respective Admin and HR direc-
tors.

  ၀န္ထမ္းမ်ားအားလံုးသည္ ဤမူ၀ါဒပါ စည္းကမ္းခ်က္မ်ားအား မပ်က္မကြက္ လိုက္ေလ်ာညီေထြစြာ 
လိုက္နာက်င့္သံုးရန္္အတြက္ တာ၀န္ရွိသည္။ ထို႔အျပင္ ၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ဤမူ၀ါဒကို အခ်ိန္ယူကာ 
နားလည္သိရွိေစရန္ ဖတ္႐ႈရမည္။ မူ၀ါဒမ်ားေဖာက္ဖ်က္ပါက သက္ဆုိင္ရာ စီမံခန္႔ခြဲေရးႏွင့္ လူ႕စြမ္းအား 
အရင္းအျမစ္ ဒါ႐ိုက္တာမ်ားကို အသိေပး တင္ျပရမည္။

 4.3. Questions regarding the content or application of this policy should be directed to Max 
Myanmar Group Compliance Committee.

  ဤမူ၀ါဒႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာ ေမးခြန္းမ်ား မရွင္းလင္းေသာ အခ်က္အလက္မ်ားရွိပါက မက္စ္ျမန္မာအုပ္စု 
စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရးေကာ္မတီသို႔ ဆက္သြယ္ေမးျမန္း စံုစမ္းႏိုင္သည္။

5. Using social media sites in Max Myanmar name
    မက္စ္ျမန္မာအမည္ခံ လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ား  အသံုးျပဳျခင္း

 5.1. Only authorized officials are permitted to post material on a social media website in our 
name and on our behalf. Any breach of this restriction will amount to gross misconduct.

  ကုမၸဏီမွ တရား၀င္တာ၀န္ေပးအပ္ေသာ သူမ်ားသာလွ်င္ သက္ဆုိင္ရာကိစၥရပ္မ်ားကို မက္စ္ျမန္မာ 
အမည္ခံ စာမ်က္ႏွာမ်ားတြင္ ေဖာ္ျပခြင့္ရွိသည္။ ေဖာက္ဖ်က္ပါက လက္မခံႏိုင္ေသာ စည္းကမ္းေဖာက္ 
ဖ်က္မႈ အျပဳအမူအျဖစ္ သတ္မွတ္ျခင္းခံရမည္။
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 5.4. If you are in any doubt as to what you can and cannot say using social media, then 
please contact Max Myanmar Group Compliance Committee.

   အကယ္၍ လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို အသုံးျပဳႏိုင္၊ မျပဳႏိုင္ သံသယရွိပါက မက္စ္ျမန္မာအုပ္စု 
စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရး ေကာ္မတီသို႔ ဆက္သြယ္ေမးျမန္းႏိုင္သည္။

6. Using work-related social media လုပ္ငန္းဆုိင္ရာ လူမွဳကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို အသံုးျပဳျခင္း

 6.1. We recognize the importance of the internet in shaping public thinking about our compa-
ny and our services, employees, partners and customers. We also recognize the impor-
tance of our staff joining in and helping shape industry conversation and direction through 
interaction in social media.

  ကြ်ႏု္ပ္တို႔သည္ ကုမၸဏီႏွင့္ ၄င္း၏၀န္ေဆာင္မႈလုပ္ငန္းမ်ား၊ ၀န္ထမ္းမ်ား၊ ပါတနာမ်ားႏွင့္ စီးပြားဖက္မ်ား 
ကို လူထုအျမင္ေဖာ္ျပျခင္း အမ်ားျပည္သူႏွင့္ ထိေတြ႕ဆက္ဆံျခင္းမ်ား လုပ္ေဆာင္ရာတြင္ အင္တာနက္ 
သည္ အဓိကအေရးႀကီးေသာ အခန္းက႑တြင္ ပါ၀င္ျခင္းကို လက္ခံသည္။ ထုိ႔ျပင္ ၀န္ထမ္းမ်ား၏ 
လူမႈကြန္ယက္မ်ားတြင္ လုပ္ငန္းဆိုင္ရာ ပါ၀င္ေဆြးေႏြးမႈ၏ အက်ိဳးေက်းဇူးႏွင့္ အေရးပါမႈကို  အသိ 
အမွတ္ျပဳသည္။

 6.2. Before using work-related social media you must have read and understood this policy 
and other relevant policies of Max Myanmar Group, and have sought and gained prior 
written approval to do so from respective senior management.

  သို႔ရာတြင္ လူမႈကြန္ယက္မ်ားကို အသံုးမျပဳမီ မက္စ္ျမန္မာအုပ္စု၏ သက္ဆိုင္ရာမူ၀ါဒမ်ားကို ေလ့လာ 
ဖတ္႐ႈသိရွိနားလည္ရၿပီး အသံုးျပဳလိုပါက ေရွးဦးစြာ သက္ဆိုင္ရာ အုပ္ခ်ဳပ္သူမ်ားမွ စာျဖင့္ အတည္ 
ျပဳခ်က္ယူရမည္။

7. Personal use of social media sites လူမႈကြန္ယက္မ်ားကို ကိုယ္က်ိဳးအတြက္ အသံုးျပဳျခင္း

 7.1. We permit the incidental use of social media websites for personal use subject to certain 
conditions set out below. However, this is a privilege and not a right. It must neither be 
abused nor overused and we reserve the right to withdraw our permission at any time at 
our entire discretion.

  ကြ်ႏု္ပ္တို႔သည္ လူမႈကြန္ယက္မ်ားကို ႐ံုးခိ်န္အတြင္း ကိုယ္ေရးကိုယ္တာကိစၥမ်ားအတြက္ အျမဲတေစ 
မဟုတ္ေသာ အသံုးျပဳမႈမ်ားကို ေအာက္ပါ စည္းကမ္းခ်က္မ်ားအတိုင္း ခြင့္ျပဳႏိုင္သည္။ သို႔ရာတြင္ 
ထိုခြင့္ျပဳခ်က္သည္ လုပ္ပိုင္ခြင့္မဟုတ္၊ အခြင့္အေရးေပးျခင္းသာ ျဖစ္သည္။ ၄င္းကို အလြဲသံုးစား မျပဳ 
ျခင္းသာမက အလြန္အကြ်ံအသံုးမျပဳရ။ ထိုသို႔ျဖစ္ပြားပါက ခြင့္ျပဳမိန္႔ကို အခ်ိန္မေရြး ဖ်က္သိမ္းႏိုင္မည္။

 7.2. The fol lowing conditions must be met for personal use to continue:  
ကိုယ္ေရးကိုယ္တာကိစၥရပ္မ်ားအတြက္ အသံုးျပဳရာတြင္ ေအာက္ပါ အခ်က္မ်ားႏွင့္ ကိုက္ညီရမည္။

  (a) Use must be minimal and take place substantially out of normal working hours 
(that is, during lunch hours, before 9 am or after 5.30 pm);

   အေျခခံအားျဖင့္ လုပ္ငန္းခ်ိန္ျပင္ပတြင္သာ အသံုးျပဳရန္ (ေန႔လယ္စာနားခ်ိန္၊ နံနက္ ၉နာရီ 
မတိုင္မီ ႏွင့္ ညေန ၅း၃၀ ေနာက္ပိုင္း)
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  (b) Use must not breach any of the rules set out in paragraph 8 below.
   စာပိုဒ္ ၈ ပါ စည္းကမ္းမ်ားကို မေဖာက္ဖ်က္ဘဲ အသံုးျပဳရန္။

  (c) Use must not interfere with business or office commitments;
   ႐ံုးလုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားး၊ မိမိႏွင့္ မိမိကုမၸဏီ႐ံုး၏လုပ္ငန္းမ်ားကို အေႏွာင့္အယွက္မျဖစ္ေအာင္ 

ဂရုျပဳသံုးစြဲရန္။

  (d) Use must comply with our policies including the [refer to your relevant policies such 
as your Equal Opportunities Policy, Anti-Harassment Policy, Data Protection Policy 
and Disciplinary Procedure].

   မက္စ္ျမန္မာ၏ ၀န္ထမ္းဆိုင္ရာ မူ၀ါဒလမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားကို လုိက္နာေစာင့္ထိန္းၿပီး အသံုးျပဳရန္ 
(တူညီေသာ အခြင့္အေရးမူ၀ါဒ၊ အၾကမ္းမဖက္မူ၀ါဒ၊ သတင္းအခ်က္အလက္ ထိန္းသိမ္းေရးမူ၀ါဒ၊ 
စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရး မူ၀ါဒ)

8. Rules for use of social media လူမႈကြန္ယက္ အသံုးျပဳျခင္းဆိုင္ရာ စည္းကမ္းခ်က္မ်ား။

 Whenever you are permitted to use social media in accordance with this policy, you must ad-
here to this social media policy, employee handbook, and Code of Conduct.
 လူမႈကြန္ယက္မ်ားကို အသံုးျပဳရန္ ခြင့္ျပဳရာတြင္ မည္သည့္အခ်ိန္မဆို ေဖာ္ျပပါ စည္းကမ္းခ်က္မ်ားအတိုင္း 
လိုက္နာရမည္။ 

 8.1. Always write in the first person, identify who you are and what your role is, and use the 
following disclaimer “The views expressed are my own and don’t reflect the views of my 
employer”.

  လုပ္ငန္းဆိုင္ရာ ကိစၥရပ္မ်ားကို ေရးသားေဖာ္ျပရာတြင္ မိမိ္အမည္၊ ရာထူးမ်ားကို ထည့္သြင္းေဖာ္ျပကာ 
မိမိ၏ကိုယ္ပိုင္ ထင္ျမင္ယူဆခ်က္သာျဖစ္ေၾကာင္း အျမဲ ရွင္းလင္း ေဖာ္ျပရမည္။

 8.2. Do not upload, post, forward or post a link to any abusive, obscene, discriminatory, ha-
rassing, derogatory or defamatory content.

  ရင့္သီးေသာ၊ ညစ္ညမ္းေသာ၊ ခြဲျခားဆက္ဆံေသာ၊ အေႏွာင့္အယွက္ေပးေသာ၊ ႐ိုင္းစိုင္းေသာ၊ အသ 
ေရဖ်က္ေသာ အေၾကာင္းအရာမ်ားကို မတင္ရ၊ မပို႔ရ၊ မျဖန္႔ေ၀ရ။ 

 8.3. Any member of staff who feels that they have been harassed or bullied, or are offended 
by material posted or uploaded by a colleague onto a social media website should inform 
to their admin manager or human resources manager.

  မည္သည့္၀န္ထမ္းမဆို လူမႈကြန္ယက္ေပၚတြင္ တစ္စံုတစ္ဦး၏ တင္ျပထားေသာ အေၾကာင္းအရာ 
ေၾကာင့္ အေႏွာင့္အယွက္ေပးခံရျခင္း၊ အႏိုင္က်င့္ခံရျခင္း ျဖစ္ပြားပါက စီမံခန္႔ခြဲေရးႏွင့္ လူ႕စြမ္းအား 
အရင္းအျမစ္ မန္ေနဂ်ာမ်ားကို တင္ျပရမည္။

 8.4.  Never disclose commercially sensitive, anti-competitive, private or confidential informa-
tion. If you are unsure whether the information you wish to share falls within one of these 
categories, you should discuss with admin manager or human resources manager.

  စီးပြားေရးအရ ထိခိုက္လြယ္ေသာ၊ အမ်ားႏွင့္ မယွဥ္ၿပိဳင္ႏိုင္ေစရန္ရည္ရြယ္ေသာ၊ အတြင္းေရးလွ်ိဳ႕၀ွက္ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို မည္သည့္အခါမွ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုျခင္း မျပဳရ။ အထက္ပါ သတင္း 
အခ်က္အလက္မ်ားကို ျဖန္႔ေ၀ရာတြင္ ေသခ်ာျခင္းမရွိပါက စီမံခန္႔ခြဲေရးႏွင့္ လူ႕စြမ္းအားအရင္းအျမစ္ 
မန္ေနဂ်ာမ်ားႏွင့္ ေဆြးေႏြးရမည္။
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 8.5. Do not upload, post or forward any content belonging to a third party unless you have 
that third party's consent.

  တစ္ပါးသူ၏ ခြင့္ျပဳခ်က္မရရွိပါက တစ္ပါးသူႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာ အေၾကာင္းအရာမ်ားကို တင္ျပျခင္း၊ 
ေဖာ္ထုတ္ျခင္း (သို႔မဟုတ္) ျဖန္႔ေ၀ျခင္း မျပဳရ။

 8.6. It is acceptable to quote a small excerpt from an article, particularly for the purposes of 
commenting on it or criticizing it. However, if you think an excerpt is too big, it probably 
is. Quote accurately, include references and when in doubt, link, don't copy.

  မွတ္ခ်က္ခ်ျခင္း၊ ေ၀ဖန္အကဲျဖတ္ျခင္းအတြက္ ေဆာင္းပါးတစ္ခုမွ စာတန္းအနည္းငယ္ ေဖာ္ျပျခင္းကို 
လက္ခံသည္။ သို႔ရာတြင္ ရွည္လ်ားေသာ စာတန္းမ်ားအတြက္မူ မွီျငမ္းခ်က္မ်ားကို ထည့္သြင္းၿပီး တိက် 
စြာ ေဖာ္ျပရမည္။ သံသယရွိပါက လံုး၀ မကူးယူပါႏွင့္။

 8.7. Before you include a link to a third party website, check that any terms and conditions of 
that website permit you to link to it. All links must be done so that it is clear to the user 
that they have moved to the third party's website.

  တစ္ပါးသူ၏စာမ်က္ႏွာမွ ဆက္စပ္ေျပာဆိုမႈမျပဳမီ ယင္းစာမ်က္ႏွာမွ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းမ်ား၊ ခြင့္ျပဳခ်က္ 
မ်ားကို စစ္ေဆးရမည္။ သံုးစြဲသူတို႕ ရွင္းရွင္းလင္းလင္းသိသာေစရန္ ေဖာ္ျပရမည္။

 8.8. When making use of any social media platform, you must read and comply with its terms 
of use.

  လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို အသံုးျပဳရာတြင္လည္း ထိုစာမ်က္ႏွာမ်ားမွ ခ်မွတ္ထားေသာ စည္းမ်ဥ္း 
စည္းကမ္းမ်ားအား ဖတ္႐ႈၿပီး လိုက္နာေဆာင္ရြက္ရမည္။

 8.9. Do not post, upload, forward or post a link to chain mail, junk mail, controversial car-
toons, jokes or gossip.

  မလိုအပ္ေသာ အီးေမးလ္၊ အျငင္းပြားဖြယ္ ကာတြန္းမ်ား၊ ဟာသမ်ားႏွင့္ အတင္းအဖ်င္းမ်ားကို ေဖာ္ျပ 
ျခင္း၊ ျဖန္႔ေ၀ျခင္း မျပဳရ။

 8.10. Be honest and open, but be mindful of the impact your contribution might make to peo-
ple’s perceptions of us as a company. If you make a mistake in a contribution, be prompt 
in admitting and correcting it.

  မိမိတို႔လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားသည္ ကုမၸဏီအေနျဖင့္ လုပ္ေဆာင္မႈဟု လူထု၏ အသိအမွတ္ျပဳခံရတတ္ 
သျဖင့္ မိမိတို႔၏ ေျပာဆိုေရးသားေဆာင္ရြက္မႈမွန္သမွ် ႐ိုးသားၿပီး သတိရွိရမည္။ အမွားအယြင္းတစ္စံု 
တစ္ရာ ျဖစ္ေျမာက္ပါက မိမိ၏အမွားအား ၀န္ခံၿပီး မဆိုင္းမတြ ျပင္ဆင္ရမည္။

 8.11. You are personally responsible for content you publish into social media tools – be aware 
that what you publish will be public for many years.

  မိမိတို႔ လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားတြင္ ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားသည္ သတင္းစာမ်က္ႏွာမ်ားတြင္ ႏွစ္ေပါင္း 
တာရွည္စြာ ေဖာ္ျပထားရွိႏိုင္ေသာေၾကာင့္ ထိုေဖာ္ျပခ်က္မ်ားအတြက္ မိမိတို႔တြင္ တာ၀န္ရွိေၾကာင္း 
ေလးနက္စြာသတိျပဳန္ လိုအပ္သည္။

 8.12. Don't escalate heated discussions, try to be conciliatory, respectful and quote facts to 
lower the temperature and correct misrepresentations. Never contribute to a discussion 
if you are angry or upset, return to it later when you can contribute in a calm and rational 
manner.
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  ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ေဆြးေႏြးခ်က္မ်ားကို အရွိန္မျမႇင့္ေစဘဲ၊ ျဖန္ေျဖၿပီး အရွိန္ေလွ်ာ့ေစကာ မွားယြင္းေသာ 
ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားအား ျပဳျပင္ရမည္။ မိမိ စိတ္တို၊ ၀မ္းနည္းေနေသာ အခ်ိန္တြင္ ေဆြးေႏြးခ်က္မ်ားကို 
မေရးသားဘဲ စိတ္တည္ၿငိမ္ၿပီး ဆင္ျခင္ဆံုးျဖတ္ႏိုင္စြမ္း ရွိေသာအခါမွသာ ေဆြးေႏြးေရးသားရမည္။

 8.13. If you feel even slightly uneasy about something you are about to publish, then you 
shouldn’t do it. If in doubt, always discuss it with admin manager or human resources 
manager.   

  မိမိေဖာ္ျပမည့္ အေၾကာင္းအရာအတြက္ စိတ္မသက္မသာ ခံစားရပါက ေဖာ္ျပျခင္း မျပဳသင့္ပါ။ ျဖန္႔ 
ေ၀ရာတြင္ တစ္စုံတစ္ရာေသခ်ာျခင္းမရွိဟုု ယူဆပါက စီမံခန္႔ခြဲေရးႏွင့္ လူမႈ၀န္ထမ္းႀကီးၾကပ္ေရးဆိုင္ရာ 
မန္ေနဂ်ာမ်ားကို ေဆြးေႏြးရမည္။

 8.14. Don’t discuss colleagues, competitors, customers or suppliers without their prior approv-
al.

  မိမိ၏ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္မ်ား၊ ၿပိဳင္ဘက္မ်ား၊ စီးပြားဖက္မ်ား၊ ေထာက္ပံ့ေပးသူမ်ားႏွင့္ တိုင္ပင္ျခင္းမျပဳရ။ 

 8.15. Always consider others’ privacy and avoid discussing topics that may be inflammatory 
e.g. politics and religion.

  သူတစ္ပါး၏ ကိုယ္ပိုင္လြတ္လပ္ခြင့္ကို ထည့္သြင္းစဥ္းစားေပးရမည္။ လႈံ႕ေဆာ္မႈရွိေသာ ေခါင္းစဥ္မ်ားကို 
ျဖန္႔ေ၀ေဆြးေႏြးျခင္းကို ေရွာင္ရွားရမည္။ ဥပမာ - ႏိုင္ငံေရး၊ ဘာသာေရး။

 8.16. Avoid publishing your contact details where they can be accessed and used widely by 
people you did not intend to see them, and never publish anyone else's contact details.

  မိမိမလိုလားေသာ တျခားသူမ်ား မသိရွိေစရန္အတြက ္မိမိတို႔၏ ကုိယ္ေရး သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား 
ေဖာ္ျပျခင္းမ်ားကို ေရွာင္ၾကဥ္ရမည္ျဖစ္ၿပီး တစ္ပါးသူ၏ အခ်က္အလက္မ်ားကိုလည္း မေဖာ္ျပရ။

 8.18. Activity on social media websites during office hours should complement and/or support 
your role and should be used in moderation.

  လုပ္ငန္းခ်ိန္အတြင္းတြင္ လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ား အသံုးခ်မႈမ်ားသည္ မိမိတို႔၏ ဂုဏ္သိကၡာႏွင့္ 
တာ၀န္၀တၱရားမ်ားကို ျဖည့္စြက္ေဖာ္ျပေနေသာေၾကာင့္ ထိန္းသိမ္းၿပီး အသံုးျပဳသင့္သည္။

 8.19. If you notice any content posted on social media about us (whether complementary or 
critical) please report it to admin manager or human resources manager.

  လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားတြင္ မက္စ္ျမန္မာႏွင့္ပတ္သက္ေသာ ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားကို ေတြ႕ရွိပါက စီမံ 
ခန္႔ခြဲေရးႏွင့္ လူ႕စြမ္းအားအရင္းအျမစ္ မန္ေနဂ်ာမ်ားကို တင္ျပရမည္။

 
9. Monitoring use of social media websites လူမႈကြန္ယက္ စာမ်က္ႏွာမ်ား အသံုးျပဳမႈကို ေစာင့္ၾကည့္ျခင္း

 9.1. Staff should be aware that any use of social media websites via company provided inter-
net access (whether or not accessed for work purposes) may be monitored and, where 
breaches of this policy are found, action may be taken under our Disciplinary Procedure.

  ၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ကုမၸဏီပိုင္ အင္တာနက္စနစ္ကို အသံုးျပဳၿပီး အလုပ္ႏွင့္ မသက္ဆိုင္ေသာ လူမႈကြန္ 
ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ား အသံုးျပဳမႈမ်ားကို ကုမၸဏီမွေစာင့္ၾကည့္ႏိုင္ေၾကာင္း သတိျပဳေစလိုသည္။ စည္းမ်ဥ္း 
စည္းကမ္း ခ်ိဳးေဖာက္မႈ ေတြ႕ရွိပါက စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရး လုပ္ငန္းစဥ္မ်ားအတိုင္း ေဆာင္ရြက္မည္ 
ျဖစ္သည္။
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 9.2. We reserve the right to restrict or prevent access to certain social media websites if we 
consider personal use to be excessive. Monitoring is only carried out to the extent per-
mitted or as required by law and as necessary and justifiable for business purposes.

  မက္စ္ျမန္မာ၏ အင္တာနက္ႏွင့္ ကြန္ပ်ဴတာ သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာ ျဖည့္စည္းေပးထားမႈမ်ားကို 
အသံုးျပဳၿပီး လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို ကိုယ္ေရးကိုယ္တာအတြက္ လိုအပ္သည္ထက္ ပိုမို အသံုး 
ျပဳမ်ားကိုတာ၀န္ရွိသူမ်ားမွ ေတြ႕ရွိပါက ထိုစာမ်က္ႏွာမ်ား အသံုးျပဳျခင္းကို ပိတ္ပင္ခြင့္ရွိသည္။ ထိုေစာင့္ 
ၾကည့္မႈမ်ားသည္လည္း လုပ္ငန္းဆုိင္ရာ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားသာမက ဥပေဒအရ လုပ္ပိုင္ခြင့္အတြင္းသာ 
ျဖစ္ရမည္။

 9.3. Misuse of social media websites can, in certain circumstances, constitute a criminal of-
fence or otherwise give rise to legal liability against you and us. It may also cause em-
barrassment to us and to our clients.

  လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို အလဲြသံုးစားျပဳျခင္းေၾကာင့္ ျပစ္မႈက်ဴးလြန္ျခင္းႏွင့္ အျခားဥပေဒႏွင့္ 
ဆန္႔က်င္ေသာကိစၥရပ္မ်ား ျဖစ္ပြားႏိုင္ၿပီး ထိုကိစၥရပ္မ်ားသည္ သက္ဆိုင္ရာ၀န္ထမ္းသာမက မက္စ္ 
ျမန္မာ၏ႏွင့္ စီးပြားဖက္လုပ္ငန္းရွင္မ်ားအတြက္ပါ အရွက္ရဖြယ္ျဖစ္လာႏိုင္ေၾကာင္း ေလးေလးနက္နက္ 
သေဘာေပါက္ရန္ လိုအပ္သည္။

 9.4. In particular uploading, posting forwarding or posting a link to any of the following types 
of material on a social media website, whether in a professional or personal capacity, will 
amount to gross misconduct (this list is not exhaustive):

  သတင္းမ်ားတင္ျပျခင္း၊ ျဖန္႔ေ၀ျခင္း၊ လင့္ခ္မ်ားေဖာ္ျပျခင္းတို႔တြင္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ အေၾကာင္းအရာ 
မ်ားကို ျဖန္႔ေ၀ျခင္း၊ ေဖာ္ျပျခင္းမ်ားရွိပါက လက္မခံႏိုင္ေသာ အျပဳအမူအျဖစ္ သတ္မွတ္ အေရးယူခံရ 
မည္ျဖစ္သည္။

  (a) Any pornographic material ကာမရာဂစိတ္ျဖစ္ေစရန္ ေရးသားေဖာ္ျပမႈမ်ား။

  (b) A false and defamatory statement about any person or organization;  
လူတစ္စံုတစ္ေယာက္၊ သို႔မဟုတ္ အဖြဲ႕အစည္းအေပၚ မွားယြင္း၊ အသေရဖ်က္သည့္ ေဖာ္ျပမႈ 
မ်ား။

  (c) Material which is offensive, obscene, criminal discriminatory, derogatory or may 
cause embarrassment to us, our clients or our staff;

   မက္စ္ျမန္မာ၊ စီးပြားဖက္မ်ားႏွင့္ ၀န္ထမ္းမ်ားအား စိတ္အေႏွာင့္အယွက္ျဖစ္ေစေသာ၊ ညစ္ညမ္း 
ေသာ၊ ဥပေဒႏွင့္ မကိုက္ညီေသာ ခြဲျခားဆက္ဆံေသာ ေဖာ္ျပမႈမ်ား။

  (d) Confidential information about us or any of our staff or clients (which you do not 
have express authority to disseminate);

   မက္စ္ျမန္မာ၊ သို႔မဟုတ္ မိမိတို႔၏ေဖာက္သည္မ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာ အတြင္းေရးကိစၥရပ္ ေဖာ္ 
ျပမႈမ်ား (ျဖန္႔ျဖဴးရန္ လုပ္ပိုင္ခြင့္မရွိေသာ ကိစၥရပ္မ်ား)

  (e) Any other statement which is likely to create any liability (whether criminal or civil, 
and whether for you or us); or

   တာ၀န္မကင္းေသာ ေဖာ္ျပမႈမ်ား (ဥပေဒခ်ိဳးေဖာက္ေသာ၊ သို႔မဟုတ္ အမ်ားျပည္သူႏွင့္ သက္ 
ဆိုင္ေသာ၊ သို႔မဟုတ္ မက္စ္ျမန္မာႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာ)
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  (f) Material in breach of copyright or other intellectual property rights, or which in-
vades the privacy of any person. Any such action will be addressed under the [refer 
to your Disciplinary Procedure] and is likely to result in summary dismissal.

   မူပိုင္ခြင့္ခ်ိဳးေဖာက္ေသာ၊ သို႔မဟုတ္ ဉာဏ္ပညာျဖင့္ တီထြင္ဖန္တီးထားေသာ အရာမ်ား၊ 
သို႔မဟုတ္) လူတစ္ဦးတစ္ေယာက္၏ ကိုယ္ေရးကိုယ္တာႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာ ေဖာ္ျပမႈမ်ားကို 
စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရး လုပ္ငန္းစဥ္မ်ားအရ အလုပ္မွထုတ္ပယ္သည္အထိ ျပစ္ဒဏ္သတ္မွတ္ 
မည္။

 9.5. Where evidence of misuse is found we may undertake a more detailed investigation in 
accordance with our Disciplinary Procedure, involving the examination and disclosure of 
monitoring records to those nominated to undertake the investigation and any witnesses 
or managers involved in the investigation. If necessary such information may be handed 
to the police in connection with a criminal investigation.

  လုပ္ငန္းရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္ မကိုက္ညီေသာ သံုးစြဲမႈမ်ားေတြ႕ရွိပါက မက္စ္ျမန္မာ၏ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္း 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ ပိုမိုအေသးစိတ္ေသာ စံုစမ္းစစ္ေဆးေဖာ္ထုတ္မႈမ်ားအား လိုအပ္သလို 
ေဆာင္ရြက္သြားမည္ျဖစ္သည္။ ထုိစံုစမ္းစစ္ေဆး ေဖာ္ထုတ္မႈမ်ားတြင္ သက္ေသမ်ား၊ သို႔မဟုတ္ မန္ 
ေနဂ်ာမ်ားကိုပါ လိုအပ္သလို စစ္ေဆးသြားမည္ျဖစ္ၿပီး ထိုကဲ့သို႔ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကို စနစ္တက် 
မွတ္တမ္းတင္ထားရွိ အေရးယူသြားမည္ ျဖစ္သည္။ လိုအပ္ပါက စစ္ေဆးေတြ႕ရွိခ်က္မ်ားအား  ျပည္သူ႕ 
ရဲတပ္ဖြဲ႕ကို လႊဲေျပာင္းေပးအပ္ကာ ဥပေဒႏွင့္အညီ အေရးယူေဆာင္ရြက္ေစမည္ျဖစ္သည္။

 9.6. If you notice any use of social media by other members of staff in breach of this policy 
please report it to [position of relevant person such as line manager]

  လူမႈကြန္ယက္စာမ်က္ႏွာမ်ားကို ၀န္ထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ သတ္မွတ္စည္းကမ္းကို ခ်ိဳးေဖာက္အသံုးျပဳမႈမ်ား 
ေတြ႕ရွိပါက တင္ျပရမည္။ (သက္ဆိုင္ရာ မန္ေနဂ်ာမ်ား)

10. Monitoring and review of this policy မူ၀ါဒအား ေစာင့္ၾကည့္စစ္ေဆးျခင္းႏွင့္ သံုးသပ္ျခင္း

 10.1. The compliance committee shall be responsible for reviewing this policy when and as 
necessary.

  ဤမူ၀ါဒကို စည္းကမ္းထိန္းသိမ္းေရးေကာ္မတီမွ လုိအပ္သလို အခ်ိန္မေရြး ျပန္လည္ျပင္ဆင္ႏိုင္သည္။

×××××××


